Rev 2:18



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” followed by the dative of indirect object or destination from the masculine singular article and noun AGGELOS, which means “a human messenger serving as an envoy.  It is translated “to the messenger.”  With this we have the descriptive genitive feminine singular article and noun EKKLĒSIA, modified by the prepositional phrase EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun THUATEIRA, meaning “of the assembly in Thyatira.”  Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb GRAPHW, which means “to write.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety at this moment.


The active voice indicates that John is responsible for producing the action.


The imperative mood is a command.
“And to the messenger [pastor-teacher] of the church in Thyatira write:”
 is the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HODE, meaning “these things” with the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He says.”


The present tense is a descriptive present of what is about to be said.


The active voice indicates that our Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what our Lord says.
Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the Son” plus the genitive of relationship from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”  This is followed by the appositional nominative subject from the articular present active participle of the verb ECHW, meaning “the One who has” and referring back to the Son of God.


The article is used as a relative pronoun, translated “the One who.”


The present tense is a descriptive and static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the Son of God, our Lord Jesus Christ, produces the action of having what is about to be described.


The participle expresses the attendant circumstances.
This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS with the third person masculine singular possessive genitive from the intensive pronoun AUTOS, which is used as a personal pronoun and means “His eyes.”  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “like” followed by the predicate accusative feminine singular from the noun PHLOX, meaning “a flame.”  Finally, we have the descriptive genitive neuter singular from the noun PUR, meaning “of fire.”  The phrase is translated “His eyes like a flame of fire.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine plural noun POUS and the possessive genitive of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His feet.”  Then we have the predicate nominative masculine plural from the comparative adjective HOMOIOS, meaning “to be of the same nature as; like; similar in appearance; resemble.”  With this we have the dative of comparison from the masculine or neuter singular noun CHALKOLIBANON, which means “an exceptionally fine type of metal or alloy.  Since the word is found nowhere independent of Revelation, the exact nature of this metal or alloy remains unknown. One must be content in Rev 1:15 and 2:18 with some such rendering as fine brass/bronze (perhaps it is something like ‘electrum’.  It has been described by one Greek father as ‘a kind of electrum, more precious than gold.  Now electrum is an alternate form of gold, composed of a crystalline substance and fine stone.’  Pliny calls electrum a natural alloy of gold and silver.  Josephus calls it ‘the metal which is claimed to be superior to gold’.”
  “The Hebrew word is HASHMAL, rendered by the LXX as ‘elektron’, and by the Vulgate as ‘electrum’, a metal compounded of silver and gold.  Some translate the word by “polished brass,” others “fine brass.”
 
“The Son of God, the One who has eyes like a flame of fire, and His feet are like bronze, says these things,”
Rev 2:18 corrected translation
“And to the messenger [pastor-teacher] of the church in Thyatira write: The Son of God, the One who has eyes like a flame of fire, and His feet are like bronze, says these things,”
Explanation:
1.  “And to the messenger [pastor-teacher] of the church in Thyatira write:”

a.  Our Lord now turns His attention to the pastor and church in Thyatira, directing John to write a note to them.


b.  The history and historical background of the city of Thyatira.



(1)   The city is fifty-five miles northeast of Smyrna on the road between Pergamum and Sardis on the Lycus River.  Founded as a Hellenistic city by Seleucus I Nicator in 300 B.C., it had developed many industrial and commercial guilds by the first century A.D.   According to Acts 16:14-15, Paul’s first convert at Philippi was Lydia, ‘a seller of purple goods’ from Thyatira.  She is described as a ‘worshiper of God,’ which may mean that she had come into contact with a community of Jews in Thyatira.



(2)  Thyatira remained an important point in the Roman road-system, for it lay on the road from Pergamum to Laodicea, and thence to the eastern provinces.  It was also an important centre of manufacture; dyeing, garment-making, pottery and brass-working are among the trades known to have existed there.  The Thyatiran woman Lydia, the ‘seller of purple’ whom Paul met at Philippi (Acts 16:14), was probably the overseas agent of a Thyatiran manufacturer; she may have been arranging the sale of dyed woolen goods which were known simply by the name of the dye.  This ‘purple’ was obtained from the madder root, and is still produced in the district, under the name ‘Turkey red’.  Some of the symbols in the letter to the church seem to allude to the circumstances of the city.  The description of the Christ [having bronze feet] is appropriate for a city renowned for its brass-working (the Greek word translated ‘fine brass’ may be a technical term for some local type of brassware).  ‘Jezebel’ was evidently a woman who was accepted within the fellowship of the church.  Her teaching probably advocated a measure of compromise with some activity which was implicitly pagan. This is likely to have been membership of the social clubs or ‘guilds’ into which the trades were organized. These bodies fulfilled many admirable functions, and pursuance of a trade was almost impossible without belonging to the guild; yet their meetings were inextricably bound up with acts of pagan worship and immorality.



(3)  Thyatira was famous in the ancient world both for its highly organized trade unions (actually “cooperatives” [today we call them ‘unions’]) and for its special technology for producing “purple” (Turkish red) dye. The first recorded Christian convert beyond Asiatic soil was Lydia at Philippi. Since she was from Thyatira, it is not merely coincidental that she was a seller of purple goods.  Acts 19:10 states that Gentile as well as Jewish residents of the coastal towns of Asia Minor heard Paul’s preaching during his two years in Ephesus (52–55), and it is possible that a Christian community was founded in Thyatira at this time.  The Christian community had special local problems arising from the semi-religious traditions of the trade guilds.  A more general problem was that of eating at banquets meat that had been slaughtered under the invocation of false divinities. Some Christian casuists [(pronounced ka-zhu-ist) a person skilled in resolving specific cases of conscience, duty, or conduct through interpretation of ethical principles or religious doctrine
] of Thyatira seem to have argued that membership in a trade guild was necessary for earning one’s living, and that participation in its banquets did not necessarily involve a religious commitment to the deities being honored. Such Christians probably reasoned that one day their enrollment in a guild would be sufficiently strong to “secularize” it, but this could never happen unless for a time they conformed minimally to existing guild practices.  Some exegetes see these compromises as the “immorality” or “deep things of Satan” that were inculcated by ‘Jezebel’.  Although this view might be correct, the text affords no real proof that the harsh name of Jezebel (an allusion to the OT queen) is here applied to an active member of the Christian community rather than, e.g., the known priestess of a cult.  Thyatira has a few remains of the temples and other buildings for which the Roman Emperor Caracalla (211–217) received the title ‘Local Benefactor’.  From 200 A.D. the city was wholly Christian but Montanist [a Christian sect arising in the late second century and stressing apocalyptic expectations, the continuing prophetic gifts of the Spirit, and strict ascetic discipline].  It was incorporated into the Ottoman empire after 1425.”



(4)  Each of the merchants, tanners, potters, bakers, wool and linen workers, sellers of cloth, various metalworkers, etc. was part of a ‘guild’, and though they were not obligatory, few workers failed to belong, for the guilds were centers of social life as well as commerce.  In fact, both physically and sociologically, the guilds were at the heart of civil life.  Towns tended to be laid out in squares, and each guild controlled its portion of ‘squares’.  The religious life of Thyatira was also influenced by the guilds.  Each guild had its own patron god or goddess, and the frequent feasts of the guilds were religious in character.  The pressure on Christians to participate in the idolatrous life of the people was probably linked to the guilds, for their feasts were the heart of the social and commercial life of the city.  To refuse to participate meant the loss of both goodwill and business.”



(5)  “Not only did the Christians lack zeal for godly discipline and correct doctrine; they also obliged those who erred in these ways and condoned their errors.  Falsehood and idolatry permeated almost the whole church.  According to tradition, the church here ceased to exist at the end of the second century, having become a center of Montanism before dying.  No record of a great achievement by this church has been preserved.”

2.  “The Son of God, the One who has eyes like a flame of fire, and His feet are like bronze, says these things,”

a.  The subject of this command is clearly identified as The Son of God, which is a title only used for the Lord Jesus Christ.

b.  Our Lord is described as the same person, who was described in Rev 1:14-15 as the one who eyes like a flame of fire and feet like bronze.



(1)  The eyes like a flame of fire (also used in Rev 19:12, “And His eyes were a flame of fire”) represents the justice of God, that is, the righteous judgment of Jesus Christ on all those who have rejected the will of God.  “Yet a related meaning of surpassing intelligence is more appropriate in a message where Christ will claim ability to search the emotions and the hearts (verse 23).”



(2)  The feet like bronze is a picture of the judgment of God—the color of bronze in a hot furnace.


c.  Therefore, both of these references emphasize judgment from the justice of the Son of God.
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